ЗАКОН
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА 
ЗАКОНА О ОБАВЕЗНИМ ОСИГУРАЊИМА У САОБРАЋАЈУ


Члан 1.

У Закону о обавезним осигурањима у саобраћају („Службени гласник Републике Српске“, бр. 82/15 и 78/20) у члану 12. у ставу 2. запета и ријечи: „која остаје на снази осам година од дана ступања на снагу овог закона“ замјењују се ријечима: „и утврђује рок њихове примјене, а који не може бити дужи од 31. децембра 2026. године“.
	Ст. 7. и 8. бришу се, а досадашњи ст. 9, 10. и 11. постају ст. 7, 8. и 9.
	У досадашњем ставу 9, који постаје став 7, ријечи: „из ст. 1, 3. и 7. овог члана“ бришу се. 

Члан 2.
	
	У члану 15. у ставу 3. послије ријечи: „чувају се“ додаје се ријеч: „најмање“, а у ставу 5. послије ријечи: „начин“ додају се ријечи: „и рокове“.

Члан 3.

	Послије члана 54. додају се називи чланова и нови чл. 54а. и 54б, који гласе:
„Централна електронска евиденција
Члан 54а.

(1) Заштитни фонд је дужан да води централну електронску базу података прописаних чланом 15. став 1 овог закона (централна електронска евиденција) неопходних за закључивање уговора о осигурању, рјешавању одштетних захтјева и података о обрачунатој премији осигурања, у складу са актима Агенције.
	(2) Податке за централну електронску евиденцију Заштитни фонд прикупља, обрађује, чува и доставља у складу са законом којим се уређује заштита личних података и прописима о начину прикупљања, чувања и достављања података из области осигурања, као и примјеном статистичких стандарда осигурања. 
	(3) Подаци за централну електронску евиденцију прикупљају се од друштава за осигурање у реалном времену приликом закључивања уговора о осигурању, у складу са актима Агенције а могу се прикупљати и из регистара, односно евиденција надлежних органа на основу претходно усаглашеног протокола и потписаног споразума.
(4) Заштитни фонд и друштво за осигурање користе личне податке о осигураницима из централне електронске евиденције искључиво у сврху за коју су подаци прибављени.
(5) Друштво за осигурање je дужно да прописане податке доставља Заштитном фонду према садржају, на начин и у роковима које пропише Агенција. 
(6) Друштво за осигурање и Заштитни фонд формирају и воде базе података из члана 15. овог закона примјеном информационих система који обезбјеђују прибављање свеобухватних и тачних података, у складу са потребама и захтјевима пословања, чување и обраду тих података, њихову правовремену доступност овлашћеним корисницима, високу поузданост и заштиту података од неовлашћеног приступа, континуитет пословања, као и поуздану везу за размјену података са учесницима у процесу евидентирања података.
	(7) Обавезе формирања и вођења база података и њиховог достављања Заштитном фонду, као и начин коришћења података из централне електронске евиденције прописаних овим чланом, примјењују се и на филијале у Републици Српској друштава са сједиштем изван Републике Српске.
 	(8) Подаци из централне електронске евиденције чувају се најмање седам година по истеку уговора о обавезном осигурању, односно по окончању поступка накнаде штете.
	(9) Заштитни фонд је дужан да Агенцији , Министарству финансија и Удружењу друштава за осигурање Привредне коморе Републике Српске доставља податке из централне електронске евиденције, на њихов захтјев.
	(10) Управни одбор Агенције доноси акт којим разрађује садржај података централне електронске евиденције, начин и рокове њиховог прикупљања, чувања, вођења и достављања, као и начин приступању тим подацима. 

Остали послови Заштитног фонда
Члан 54б. 

	Заштитни фонд може да организује стручне обуке својих чланова, заступника и посредника у осигурању, као и едукацију осигураника и корисника осигурања, те да обавља и друге помоћне послове који доприносе извршавању основних задатака Заштитног фонда.“

Члан 4.

У члану 66. у ставу 1. у тачки 4) овог закона у загради број: „10“ замјењује се бројем: „8“.

Члан 5. 

У члану 67. у ставу 1. у тачки 3) ријечи: „ст. 1, 3, 8. и 9“ замјењују се ријечима: „ст. 1, 3. и 7“. 
У тачки 4) у загради број: „11“ замјењује се бројем: „9“.
У тачки 7) ријеч: „и“ замјењује се запетом.
Послије тачке 8) додају се запета и нова тачка 9), која гласи:
„9) не доставља податке Заштитном фонду на прописан начин (члан 54а. ст. 5. и 7)“.

Члан 6.
 
	У члану 68. у ставу 1. у тачки 1) ријеч: „и“ на крају тачке замјењује се запетом. 
Послије тачке 1) додаје се нова тачка 2), која гласи:
	„2) не успостави и не води централну електронску евиденцију у складу са овим законом (члан 54а. став 1),“.
	Досадашња тачка 2) постаје тачка 3).









Члан 7.

	Послије члана 70. додаје се назив члана и нови члан 70а, који гласи:

„Усклађивање пословања
Члан 70а.

	Друштво за осигурање и Заштитни фонд дужни су да ускладе своје пословање са одредбама овог закона у року од годину дана од дана ступања на снагу акта Управног одбора Агенције из члана 54а. став 10. овог закона.“

Члан 8.

Послије члана 71. додају се називи чланова и нови чл. 71а. и 71б, који гласе: 

„Доношење аката
Члан 71а.

	Управни одбор Агенције доноси акт из члана 54а. став 10. овог закона у року од 90 дана од дана његовог ступања на снагу.

Извјештaj о ефектима примјене Закона 
Члан 71б.

Агенција у оквиру извјештаја које доставља Влади Републике Српске, односно подноси Народној скупштини Републике Српске, у складу са законом којим се уређују њена надлежност и рад, извјештава и о ефектима примјене члана 12. овог закона, као и о испуњености услова за утврђивање престанка обавезе друштву за осигурање да прибавља претходну сагласност Агенције на сопствену тарифу премија и цјеновник за осигурање од аутоодговорности прописану тим чланом.“ 

Члан 9.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Српске“.
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